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Modification n° 004 à la sollicitation W0114-18PS48/A – Matelas - BFC Kingston

Le but de cet amendement est de répondre aux questions d'un soumissionnaire potentiel.

Q1. Est-il possible de modifier les exigences pour pouvoir offrir des housses de matelas en d’autres 
matériaux, dans ce cas-ci des matériaux plus respirant et ayant un rendement supérieur à long 
terme?

R1. Non, le besoin vise une house en tissu (coutil à matelas) fabriquée en tricot de polyester 
extensible.

Q2. Pouvons-nous offrir des produits de remplacement aux gels?

R2. Non, le besoin vise des matelas avec une couche de mousse en gel d’au moins ½ po et une 
couche de mousse solide d’au moins ½ po qui maintiendront le matelas frais et préviendront les 
pressions douloureuses.

Q3. Pouvons-nous soumettre un matelas avec ressorts ensachés sur les bords plutôt que des bords 
enrobés de mousse?

R3. Non, le besoin vise des matelas avec des bords enrobés de mousse.

Q4. La certification demandée exige-t-elle des essais d’inflammabilité selon les normes 1632 et 
1633 FR? Veuillez confirmer. Nous pouvons soumettre les documents appropriés sous réserve que 
des modifications sur ce qui précède soient possibles.

R4. Toutes les déclarations sur les certificats accompagnant les matelas doivent respecter ou 
dépasser la réglementation canadienne ainsi que les lois provinciales en vigueur visant la fabrication, 
l’importation et la vente de matelas au Canada, notamment la méthode d’essai normalisée pour la 
propagation du feu sur les matelas (essai à la flamme nue).

Q5. Lorsque vous demandez les prix pour des matelas et des sommiers additionnels non compris 
dans le barème de prix A, faites-vous référence à un volume additionnel des matelas requis 
dépassant l’utilisation estimée?

R5. Non, le barème de prix B vise les articles qui ne sont pas compris dans le barème de prix A.
L’utilisation estimée pour le barème de prix B est de 10 000 $ par année.

Q6. Le barème de prix B vise-t-il des matelas et des sommiers additionnels avec différentes 
exigences qui pourraient être nécessaires au cours des trois ans? Le cas échéant – lorsque vous 
dites « Coût de l’offrant plus majoration » - souhaitez-vous une majoration en pourcentage que 
l’offrant pourrait facturer sur le coût brut du produit requis?

R6. Oui, le barème de prix B vise les articles non indiqués dans le barème de prix A qui pourraient 
être requis pendant la période de l’offre à commandes. Ces articles seront facturés conformément au 
coût de l’offrant plus une majoration en pourcentage.
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Q7. Est-ce que les quantités entières seraient expédiées en une seule fois ou divisées en plus petites 
commandes?

R7. Les commandes subséquentes seraient au fur et à mesure des besoins. Les commandes doivent 
être expédiées complètes selon chaque quantité d'appel demandée.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES


